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［摘摇 要］摇 英文摘要在体现论文的学术水平和国际学术交流中具有重要作用。目前我国医学论文的英文摘要因受母语影
响等原因存在一定问题，影响了我国医学科研成果的传播和国际学术交流。笔者简要介绍医学论文英文摘要的写作方法和

技巧，举例分析了常见错误并指出订正方式，希望能引导医学论文英文摘要的规范写作，提高论文摘要的英文表达水平和规

范化质量。
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摇 摇 摘要是论文的重要组成部分，国家标准 郧月
远远源苑 原 愿远《文摘编写规则》中定义：摘要是“以提供
文献内容梗概为目的，不加评论和补充解释，简明、

确切地记述文献重要内容的短文”［员］。随着我国医

学科学的迅速发展，我国同国际间学术交流也日益

频繁，因此更凸显出医学论文中英文摘要的重要作

用。目前，国内外大部分医学期刊都对英文摘要有

相应的写作规范和要求。英文摘要独立于正文，信

息密度高，能够准确反映论文的研究水平和学术信

息；同时，也是论文能否被国际知名检索系统收录的

主要评估标准之一，因此英文摘要在国际学术交流

中起着重要的作用［圆鄄猿］。

国内医学期刊虽均对论文的英文摘要有一定的

写作要求，但由于母语的限制、作者英文水平不足等

原因，目前很多医学期刊论文的英文摘要仍存在种

种问题，不仅降低了论文的写作质量，也影响了我国

医学创新成果的传播和国际交流。为此，本文根据

文摘编写国家标准的要求，对医学论文中常见的错

误进行剖析，并指出正确的表述方式，以期引导广大

作者进一步规范英文摘要写作，提高论文学术水平。

员摇 英文摘要的语言特点

从功能角度讲，英文摘要具有检索性和报道性，

其目的和作用深远地影响了英文摘要的语言策

略［源］。在英文摘要的撰写中，要求所提供的信息完

整准确，使编辑、读者能够从摘要中充分地了解论文

中报道的研究工作的目的，解决问题的方式、方法和

过程，已获得的主要结果，由结果归纳得出的主要结

论，以及研究成果的创新性和独特性［缘］。此外，体

现实验的定量分析在科技论文的英文摘要中十分必

要，要用具体、详细的文字描述研究所使用的方法、

结果、结论，而尽量避免使用笼统、含糊的表达方式，

以使论述表达清晰明了。英文摘要具有独立性和自

含性，即读者不阅读全文便可获得论文所涉及的主

要信息［远鄄苑］。在撰写过程中，要注意使用简单句描述

主要内容，用常用词汇表达论文中的关键信息，以尽

可能少的文字简洁、完整地概述论文的主要信息。

行文中还要注意文章的逻辑性，可以使用英文中常

用的指示性词语来连接摘要中的各部分内容，比如

用“栽燥 泽贼怎凿赠”等来描述论文的主要目的，用“宰藻
枣燥怎灶凿 贼澡葬贼”、“栽澡藻 则藻泽怎造贼泽 责则藻泽藻灶贼藻凿 贼澡葬贼”等来表达论
文的主要结果，用“宰藻 糟燥灶糟造怎凿藻 贼澡葬贼”来介绍论文的
结论。英文摘要中还要避免希腊字母、化学式、特殊

字符等，涉及的指标单位也应适当简化，表述要使用

标准英语，不可使用俚语、网络用语等［愿］，这种情况

在作者使用翻译软件撰写英文摘要过程中较为常

见。还要保证语义上的准确性、无明显的感情色彩

和叙述的客观性。此外，在整个英文摘要中，要保持

全文语体风格一致，尽量做到全英式或全美式。

圆摇 英文摘要的写作规范

圆援 员摇 格式
英文摘要一般分为指示性摘要和资料性摘要。

资料性摘要又分为传统型或非结构式和结构式两大

类型。目前国内外较多使用结构式摘要，它具有层

次分明、信息含量高等优点，有利于科技信息的检索

和加工，也便于专家审稿，促进科技文献在更加宽广
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的领域里传播，尤其对于医学期刊和医学工作者十

分适用。结构式摘要最初由 匀葬赠灶糟泽 博士于 员怨苑愿 年
创建，同年美国《内科学记事》（ 粤灶灶葬造泽 燥枣 陨灶贼藻则灶葬造
酝藻凿蚤糟蚤灶藻）成为国际上第一种使用结构式摘要的期
刊［怨］。通常，我国医学期刊所要求的结构式摘要包

括 源 项内容，即：①目的（韵遭躁藻糟贼蚤增藻）；②方法（酝藻贼澡鄄
燥凿泽）；③结果（砸藻泽怎造贼泽）；④结论（悦燥灶糟造怎泽蚤燥灶）。每一
项以相应的标题开头并有简短的独立内容。

圆援 圆摇 字数
国际医学期刊编辑委员会制定的《生物医学期

刊投稿的统一要求》中规定，结构式摘要的词数应

不超过 圆缘园 个［员园］，因此英文摘要必须简明扼要。

圆援 猿摇 时态
英语应用中正确的时态选择十分重要，医学期

刊中对时态的恰当把握更是学术研究严谨态度的充

分体现。一般现在时用于表示普遍性、规律性、习惯

性、真理性的状态或行为，常使用于英文摘要中的研

究目的和研究结论。现在完成时一般用于研究背景

的介绍以及之前工作的总结和现状等。一般过去时

使用较多，在研究过程、研究方法以及研究结果的介

绍当中均可使用，可用于表述研究工作的具体流程、

得出的主要分析结果等。

圆援 源摇 语态
我国医学期刊英文摘要在 圆园 世纪八九十年代

初一直以被动语态为主，随着国际交流的增多，更多

学者认为主动语态的表达更为准确［苑，员员］。另外，有

定量研究证实，英文摘要中被动语态的滥用已达到

十分严重的程度［员圆］，但并不推荐完全使用主动语

态。主动语态可以从研究者的角度表达研究的意义

和收获，有助于表述研究目的、研究结论，而在摘要

的其他部分可以灵活地调整主被动语态。因此，根

据上下文语境、语义，选择合适的语态使得行文流

畅、表达清晰才是正确的方式。

圆援 缘摇 人称
英文摘要中如何使用合适的人称，学术界有着

不同的观点，主要分歧在于选择第一人称还是第三

人称［员猿］。笔者认为有关人称选择问题，应着眼于篇

章的连贯，以特定的语境和正确的英语表达习惯来

选择合适的人称，而不必对人称有明确的规定。

猿摇 常见错误及订正

猿援 员摇 名词化滥用
名词化，指用名词形式表示具有该名词活动特

点、性质特性的动作，可使表达客观、句型简洁、信息

量大。但主语选择不当，滥用名词化，会导致语句表

达晦涩。例如：陨灶躁藻糟贼蚤燥灶 燥枣 澡燥则皂燥灶藻 蚤灶贼燥 则葬贼泽 造藻凿 贼燥
凿藻糟藻造藻则葬贼蚤燥灶 燥枣 贼怎皂燥则 早则燥憎贼澡援 应修改为：陨灶躁藻糟贼蚤燥灶 燥枣
澡燥则皂燥灶藻 蚤灶贼燥 则葬贼泽 凿藻糟藻造藻则葬贼藻凿 贼怎皂燥则 早则燥憎贼澡援
猿援 圆摇 名词群的滥用

由多个名词组成的名词群在英文中经常使用。

医学界常用的名词群有“责则燥贼藻蚤灶 皂藻贼葬遭燥造蚤泽皂”（蛋白
质代谢）、“早造怎糟燥泽藻 贼燥造藻则葬灶糟藻 贼藻泽贼”（葡萄糖耐量试验）
等，但有些作者不熟悉医学界这些约定俗成的名词

群表达方式，按照自己的思维堆砌名词，造成表达不

规范。例如：栽澡藻 葬灶贼蚤遭燥凿赠 憎葬泽 责则藻责葬则藻凿 枣则燥皂 憎澡燥造藻
澡葬则藻 造蚤增藻则 澡燥皂燥早藻灶葬贼藻泽援“憎澡燥造藻 澡燥皂燥早藻灶葬贼藻泽”为“全组
织匀浆”的英文表达，但原文误将名词复合词语堆

砌，造成语义表达错误。应修改为：栽澡藻 葬灶贼蚤遭燥凿赠 憎葬泽
责则藻责葬则藻凿 枣则燥皂 憎澡燥造藻 澡燥皂燥早藻灶葬贼藻泽 燥枣 澡葬则藻 造蚤增藻则援

钱寿初先生曾指出造成这种现象的原因包括：

其一是受中文影响太深，照中文语序“对号入座”写

作、翻译；其二是图省事，自我“发明创造”；其三是

受文字拙劣的文献影响，重蹈覆辙［员源］。

猿援 猿摇 双重数名词的误用
英语中有些名词既可数又不可数，在表示某种

意义时是可数，在表示另一种意义时则是不可数，这

就是双重数名词。有些作者对此概念模糊，往往造

成双重数名词的误用。例如：韵灶藻 澡怎灶凿则藻凿 葬灶凿 泽蚤曾贼赠
责葬贼蚤藻灶贼泽 憎蚤贼澡 葬糟怎贼藻 皂赠燥糟葬则凿蚤葬造 蚤灶枣葬则糟贼蚤燥灶 葬灶凿 员远园 灶燥则鄄
皂葬造 泽怎遭躁藻糟贼泽 葬泽 糟燥灶贼则燥造 憎藻则藻 泽贼怎凿蚤藻凿援“糟燥灶贼则燥造”一词用
作名词时，其意义有三：一是控制；二是控制装置；三

是对照者。用作“控制”时，为不可数名词；用作“控

制装置”和“对照者”时，为可数名词。本句中“糟燥灶鄄
贼则燥造”的意义是“对照者”，为可数名词。按照英语习
惯用法，单数可数名词不加冠词一般是不能单独使

用的。应修改为：韵灶藻 澡怎灶凿则藻凿 葬灶凿 泽蚤曾贼赠 责葬贼蚤藻灶贼泽 憎蚤贼澡
葬糟怎贼藻 皂赠燥糟葬则凿蚤葬造 蚤灶枣葬则糟贼蚤燥灶 葬灶凿 员远园 灶燥则皂葬造 泽怎遭躁藻糟贼泽 葬泽
糟燥灶贼则燥造泽 憎藻则藻 泽贼怎凿蚤藻凿援
猿援 源摇 形容词误用

派生形容词与逻辑主语存在主被动关系，不可

错用。例如：栽澡蚤泽 泽贼怎凿赠 责则燥增蚤凿藻泽 葬泽泽藻则贼蚤增藻 藻增蚤凿藻灶糟藻 枣燥则
贼澡藻 则燥造藻 燥枣 枣燥燥凿 则藻泽藻则增燥蚤则泽 燥则 枣燥燥凿鄄遭藻葬则蚤灶早 贼则葬灶泽皂蚤泽泽蚤燥灶
蚤灶 贼澡藻 凿蚤泽泽藻皂蚤灶葬贼蚤燥灶 燥枣 泽澡蚤早藻造造葬 糟葬怎泽蚤灶早 枣藻增藻则援 英语中
分词分为“ 鄄蚤灶早”分词和“ 鄄藻凿”分词，“ 鄄蚤灶早”分词与被
修饰词间为主动关系，而“ 鄄藻凿”分词则为被动意义。
原句中“ 枣燥燥凿鄄遭藻葬则蚤灶早”应修改为“ 枣燥燥凿鄄遭燥则灶藻”。另外，
英语中某些形容词只能用作表语。例如：蕴蚤凿燥糟葬蚤灶藻
蚤泽 燥枣贼藻灶 怎泽藻凿 贼燥 蚤灶凿怎糟藻 葬灶藻泽贼澡藻泽蚤葬 蚤灶 蚤造造 责葬贼蚤藻灶贼泽 燥憎蚤灶早
贼燥 蚤贼泽 则葬责蚤凿 藻枣枣藻糟贼援 英语中表达“病人”等概念应该用
“泽蚤糟噪”，如“泽蚤糟噪 葬凿怎造贼泽”，而不是“ 蚤造造 责葬贼蚤藻灶贼泽”。

·圆愿缘·
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猿援 缘摇 代词使用错误
英语中的代词包括人称代词、物主代词、疑问代

词、指示代词和关系代词等。其中指示代词和关系

代词在医学论文英文摘要中错误较多。

例如：栽澡藻 责则燥责藻则贼蚤藻泽 燥枣 葬造造燥赠泽 葬则藻 皂怎糟澡 遭藻贼贼藻则
贼澡葬灶 贼澡葬贼 燥枣 泽蚤皂责造藻 皂藻贼葬造泽援 本句中的比较对象是
“责则燥责藻则贼蚤藻泽”。前句中“责则燥责藻则贼蚤藻泽”用了复数，故后句
中的指示代词也应用复数指代。因此，应将句中的

“ 贼澡葬贼”改为“ 贼澡燥泽藻”。应修改为：栽澡藻 责则燥责藻则贼蚤藻泽 燥枣 葬造鄄
造燥赠泽 葬则藻 皂怎糟澡 遭藻贼贼藻则 贼澡葬灶 贼澡燥泽藻 燥枣 泽蚤皂责造藻 皂藻贼葬造泽援

又如：晕燥灶葬造糟燥澡燥造蚤糟 枣葬贼贼赠 造蚤增藻则 凿蚤泽藻葬泽藻（晕粤云蕴阅）蚤泽
葬 糟造蚤灶蚤糟葬造 泽赠灶凿则燥皂藻 燥枣 憎澡蚤糟澡 贼澡藻 澡藻责葬贼蚤糟 澡蚤泽贼燥造燥早赠 则藻鄄
泽藻皂遭造藻泽 葬造糟燥澡燥造鄄蚤灶凿怎糟藻凿 造蚤增藻则 蚤灶躁怎则赠援 关系代词（憎澡燥，
憎澡燥皂，憎澡燥泽藻，贼澡葬贼，憎澡蚤糟澡）是用来引起定语从句的，它
一面代表定语从句所修饰的那个名词（或代词），一

面又在句内担任一个成分（主语、宾语、表语和定

语）。本句中，应将“燥枣 憎澡蚤糟澡 贼澡藻”改为“憎澡燥泽藻”。应
修改为：晕燥灶葬造糟燥澡燥造蚤糟 枣葬贼贼赠 造蚤增藻则 凿蚤泽藻葬泽藻（晕粤云蕴阅）蚤泽 葬
糟造蚤灶蚤糟葬造 泽赠灶凿则燥皂藻 憎澡燥泽藻 澡藻责葬贼蚤糟 澡蚤泽贼燥造燥早赠 则藻泽藻皂遭造藻泽 葬造鄄
糟燥澡燥造鄄蚤灶凿怎糟藻凿 造蚤增藻则 蚤灶躁怎则赠援
猿援 远摇 词与词组搭配不当

在我国医学工作者写的英文摘要中，发生词与

词组搭配应用不当的情况较为多见。例如：韵枣 贼澡藻
皂燥凿藻造 葬灶蚤皂葬造泽 憎蚤贼澡 藻曾糟蚤贼葬灶贼，皂藻葬灶 泽怎则增蚤增葬造 凿葬赠泽 憎藻则藻
蚤皂责则燥增藻凿 葬 造燥贼 糟燥皂责葬则藻凿 憎蚤贼澡 贼澡藻 糟燥灶贼则燥造泽援 原句中
“泽怎则增蚤增葬造 凿葬赠泽”为主语，而谓语动词“ 蚤皂责则燥增藻”与主
语不能搭配使用。应修改为：韵枣 贼澡藻 皂燥凿藻造 葬灶蚤皂葬造泽
憎蚤贼澡 藻曾糟蚤贼葬灶贼，皂藻葬灶 泽怎则增蚤增葬造 凿葬赠泽 憎藻则藻 责则燥造燥灶早藻凿 葬 造燥贼
糟燥皂责葬则藻凿 憎蚤贼澡 贼澡藻 糟燥灶贼则燥造泽援 又如：悦燥灶泽藻则增葬贼蚤增藻 贼则藻葬贼鄄
皂藻灶贼 憎葬泽 泽怎糟糟藻泽泽枣怎造造赠 怎泽藻凿 蚤灶 缘 责葬贼蚤藻灶贼泽 燥枣 泽怎遭糟葬责泽怎造葬则
澡藻皂葬贼燥皂葬援“责葬贼蚤藻灶贼”一词后接病名，一般用“憎蚤贼澡”，
不用“燥枣”，所以本句中的“燥枣”应改为“憎蚤贼澡”。应修
改为：悦燥灶泽藻则增葬贼蚤增藻 贼则藻葬贼皂藻灶贼 憎葬泽 泽怎糟糟藻泽泽枣怎造造赠 怎泽藻凿 蚤灶 缘
责葬贼蚤藻灶贼泽 憎蚤贼澡 泽怎遭糟葬责泽怎造葬则 澡藻皂葬贼燥皂葬援
猿援 苑摇 阿拉伯数字作为句子开头

在英语表达中，一般句子开头不可直接使用阿

拉伯数字作为句首。例如：远员 责葬贼蚤藻灶贼泽 憎蚤贼澡 贼赠责藻 圆 凿蚤鄄
葬遭藻贼藻泽 憎澡燥 憎藻则藻 则藻糟藻蚤增蚤灶早 早造葬则早蚤灶藻 蚤灶泽怎造蚤灶 憎藻则藻 藻灶鄄
则燥造造藻凿援 应修改为：杂蚤曾贼赠鄄燥灶藻 责葬贼蚤藻灶贼泽 憎蚤贼澡 贼赠责藻 圆 凿蚤葬遭藻鄄
贼藻泽 憎澡燥 憎藻则藻 则藻糟藻蚤增蚤灶早 早造葬则早蚤灶藻 蚤灶泽怎造蚤灶 憎藻则藻 藻灶则燥造造藻凿援
又如：圆 远缘苑 责葬贼蚤藻灶贼泽 憎藻则藻 凿蚤泽糟澡葬则早藻凿 枣则燥皂 贼澡蚤泽 澡燥泽责蚤贼葬造
贼憎燥 憎藻藻噪泽 葬枣贼藻则 燥责藻则葬贼蚤燥灶 枣则燥皂 圆园员园 贼澡则燥怎早澡 圆园员圆援 应
修改为：粤 贼燥贼葬造 燥枣 圆 远缘苑 责葬贼蚤藻灶贼泽 憎藻则藻 凿蚤泽糟澡葬则早藻凿 枣则燥皂
贼澡蚤泽 澡燥泽责蚤贼葬造 贼憎燥 憎藻藻噪泽 葬枣贼藻则 燥责藻则葬贼蚤燥灶 枣则燥皂 圆园员园
贼澡则燥怎早澡 圆园员圆援

猿援 愿摇 出现复杂长句型
有些作者在直译中文摘要的过程中，选择多重

从句、谓语动词远离主语等复杂长句型，对读者清晰

准确地理解原文内容带来了一定困扰。例如：栽澡藻
灶怎则泽蚤灶早 皂藻贼澡燥凿泽 蚤灶 贼澡藻 贼则藻葬贼皂藻灶贼 燥枣 糟燥则燥灶葬则赠 澡藻葬则贼 凿蚤泽鄄
藻葬泽藻（ 悦匀阅）， 憎澡蚤糟澡 泽藻则蚤燥怎泽造赠 凿葬皂葬早藻泽 责澡赠泽蚤糟葬造
澡藻葬造贼澡，责造葬赠泽 蚤皂责燥则贼葬灶贼 则燥造藻援 应修改为：悦燥则燥灶葬则赠
澡藻葬则贼 凿蚤泽藻葬泽藻（ 悦匀阅） 泽藻则蚤燥怎泽造赠 凿葬皂葬早藻泽 责澡赠泽蚤糟葬造
澡藻葬造贼澡 葬灶凿 贼澡藻 灶怎则泽蚤灶早 皂藻贼澡燥凿泽 责造葬赠泽 葬灶 蚤皂责燥则贼葬灶贼 则燥造藻
蚤灶 贼澡藻 贼则藻葬贼皂藻灶贼 燥枣 贼澡藻 凿蚤泽藻葬泽藻援
猿援 怨摇 句间关系不合理

英文摘要提倡短句写作，但国内有些作者常希

望在一句话中表达多种信息，于是出现以逗号连接

形式表达的连写句。例如：栽澡藻 则葬贼泽 憎藻则藻 责藻则蚤贼燥灶藻葬造造赠
蚤灶躁藻糟贼藻凿 燥则早葬灶燥责澡燥泽责澡燥则怎泽（猿 皂早 辕 噪早），则藻糟燥则凿藻凿 贼澡藻
泽赠皂责贼燥皂 燥枣 责燥蚤泽燥灶藻凿 则葬贼泽 憎蚤贼澡蚤灶 圆 澡，皂藻葬泽怎则藻凿 贼澡藻
糟燥灶糟藻灶贼则葬贼蚤燥灶 燥枣 责澡燥泽责澡燥则怎泽 蚤灶 贼澡藻 遭造燥燥凿 葬灶凿 贼澡藻 遭造燥燥凿
责则藻泽泽怎则藻援 本句由多条非紧密关联的独立信息组成，
冗长繁杂。汉语表达中被动句常省略主语，受此影

响，原句中主语选择不当，后续语句均将主语省略，

结构混乱。应修改为：栽澡藻 则葬贼泽 憎藻则藻 责藻则蚤贼燥灶藻葬造造赠 蚤灶鄄
躁藻糟贼藻凿 燥则早葬灶燥责澡燥泽责澡燥则怎泽（猿 皂早 辕 噪早）援 栽澡藻 泽赠皂责贼燥皂泽 燥枣
责燥蚤泽燥灶藻凿 则葬贼泽 憎藻则藻 则藻糟燥则凿藻凿 憎蚤贼澡蚤灶 圆 澡援 栽澡藻 糟燥灶糟藻灶贼则葬鄄
贼蚤燥灶 燥枣 燥则早葬灶燥责澡燥泽责澡燥则怎泽 蚤灶 贼澡藻 遭造燥燥凿 葬灶凿 贼澡藻 遭造燥燥凿
责则藻泽泽怎则藻 憎藻则藻 皂藻葬泽怎则藻凿援 英文摘要写作中出现的另
一个极端是表达过于简单化，不按照英语表达习惯

写作。例如：陨灶 皂赠燥糟葬则凿蚤葬造 蚤灶枣葬则糟贼蚤燥灶（ 员苑 糟葬泽藻泽）：
糟燥皂责造蚤糟葬贼蚤燥灶 圆 糟葬泽藻泽（员员豫）援 悦葬则凿蚤葬糟 枣葬蚤造怎则藻（源愿 糟葬鄄
泽藻泽）：则藻糟怎则则藻灶糟藻 源 糟葬泽藻泽（愿郾 猿豫）援 杂蚤灶怎泽 葬则则澡赠贼澡皂蚤葬
（圆员 糟葬泽藻泽）：则藻糟怎则则藻灶糟藻 员 糟葬泽藻（源援 愿豫）援 应修改为：
韵枣 员苑 糟葬泽藻泽 燥枣 皂赠燥糟葬则凿蚤葬造 蚤灶枣葬则糟贼蚤燥灶，圆 燥枣 糟燥皂责造蚤糟葬贼蚤燥灶泽
燥糟糟怎则则藻凿援 韵枣 源愿 糟葬泽藻泽 燥枣 糟葬则凿蚤葬糟 枣葬蚤造怎则藻，源 燥枣 则藻糟怎则鄄
则藻灶糟藻 燥糟糟怎则则藻凿援 韵枣 圆员 糟葬泽藻泽 燥枣 泽蚤灶怎泽 葬则则澡赠贼澡皂蚤葬，员 燥枣
则藻糟怎则则藻灶糟藻 燥糟糟怎则则藻凿援
猿援 员园摇 未遵循时态呼应原则

英语语法规定，在主句时态为“非现在时”和

“非将来时”，从句的时态必须与主句相呼应，称为

时态呼应原则。但有的英文摘要中表述方法、结果

时常没有注意到该问题。例如：栽澡藻 则藻泽怎造贼泽 泽澡燥憎藻凿
贼澡葬贼 贼澡蚤泽 皂藻糟澡葬灶蚤泽皂 蚤泽 泽蚤皂责造藻援 应修改为：栽澡藻 则藻泽怎造贼泽
泽澡燥憎藻凿 贼澡葬贼 贼澡蚤泽 皂藻糟澡葬灶蚤泽皂 憎葬泽 泽蚤皂责造藻援

源摇 结摇 语

本文在介绍医学论文英文摘要写作规则的基础

上，列举了写作过程中的常见问题，但实际应用中还

·猿愿缘·



中国肿瘤生物治疗杂志，圆园员远年 愿 月，圆猿（源）

存在着许多其他问题需要引起大家注意。英文摘要

写作并不是将中文摘要直译，机械翻译只能产生所

谓的“中式英语”。作者应多阅读国外优秀论文的

英文摘要，学习其中正确的表达方式和写作技巧，积

累经验，摸索规律，逐渐确立英文摘要的独立写作意

识。另一方面，杂志编辑也应加强期刊论文投稿中

英文摘要写作的规范管理，在论文修改过程中注意

与作者沟通英文摘要的相关规范，正确引导作者提

高英文摘要写作能力。双管齐下，逐步提高我国医

学论文英文摘要的文字水平，进而促进更广泛的国

际间学术交流。

［参 考 文 献］

［员］摇 全国文献工作标准化技术委员会第六分委员会援 郧月 远源源苑鄄愿远

文摘编写规则［杂］援 北京：中国标准出版社，员怨愿远援

［圆］摇 田泽中，毛红，栾奕援 医学科技期刊论文英文摘要写作及常

见错误［允］援 中国煤炭工业医学杂志，圆园园怨，员圆（圆）：猿源圆鄄猿源源援

［猿］摇 李慧援 中文科技期刊英文摘要的常见错误与规范化———以生

物医学论文英文摘要为例［ 允］援 微生物学杂志，圆园员员，猿员

（缘）：员园愿鄄员员圆援

［源］摇 赖鹏，吴克蓉援 语言学英文摘要的语篇规范分析［ 允］援 语文学

刊：外语教育教学，圆园员员，圆员（圆）：员鄄猿援

［缘］摇 金丹，王华菊，李洁，等援 从 耘陨收录谈科技论文英文摘要的规

范化写作［允］援 编辑学报，圆园员源（杂员）：员员愿鄄员圆园援

［远］摇 王燕援 医学论文英文摘要的写作原则［ 允］援 中国科技翻译，

圆园园怨，圆圆（源）：愿鄄员圆援

［苑］摇 王曦援 浅析科技论文英文摘要的写作要点［ 允］援 天津科技，

圆园员缘，源圆（员员）：苑怨鄄愿园援

［愿］摇 张琼援 从 耘陨要求论核科技论文英文摘要的写作与翻译［ 允］援

译苑新谭，圆园员园，圆（员）：员猿猿鄄员源苑援

［怨］摇 匀怎贼澡 耘 允援 杂贼则怎糟贼怎则藻凿 葬遭泽贼则葬糟贼泽 枣燥则 责葬责藻则泽 则藻责燥则贼蚤灶早 糟造蚤灶蚤糟葬造 贼则蚤葬造泽

［允］援 粤灶灶 陨灶贼 酝藻凿，员怨愿苑，员园远（源）：远圆远鄄远圆苑援

［员园］周庆辉，李霄茜援 生物医学期刊投稿的统一要求———生物医学

论文的写作与编辑（一）［ 允］援 允 陨灶贼 酝藻凿，圆园员园，愿（员园）：怨园员鄄

怨园缘援

［员员］李晓彤援 医学论文英文摘要写作策略探析［ 允］援 发展，圆园员缘，

圆缘（猿）：员员员鄄员员圆援

［员圆］王鹤援 浅析科技论文英文摘要中被动语态的滥用［ 允］援 商情，

圆园员猿，怨（猿远）：源愿鄄源怨援

［员猿］钱尔凡，王先寅援 科技论文中英文摘要的人称与语态问题

［允］援 编辑学报，圆园员园，圆圆（源）：猿员怨鄄猿圆员援

［员源］钱寿初援 医学英语写作技巧和词语辨析［酝］援 北京：人民军医

出版社，圆园园圆：员圆鄄员缘援

［收稿日期］摇 圆园员远 原 园远 原 园圆 ［修回日期］摇 圆园员远 原 园远 原 圆缘

［本文编辑］摇

檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿檿

宋关鸿

·会摇 讯·

第 员源 届国际树突状细胞研讨会会议通知

摇 摇 由中国免疫学会、第二军医大学医学免疫学国家重点实验室和国际树突状细胞疫苗协会主办的第 员源 届国际树突状细胞

研讨会拟定于 圆园员远 年 员园 月 员源 原 员愿 日在上海国际会议中心召开。“国际树突状细胞研讨会”是由诺贝尔奖获得者 砸葬造责澡

杂贼藻蚤灶皂葬灶教授发起举办，是国际上最成功的专题会议之一。此次会议邀请了海内外著名免疫学家进行大会报告，预计将有来

自世界各地的 远园园 余名代表参加会议，会议内容主要包括树突状细胞的发育、与疾病发生及治疗的关系等。诚邀国内专家与

同行踊跃投稿，积极参加会议交流。

会议报到日期：圆园员远 年 员园 月 员源 日摇 摇 摇 摇 会议日期：圆园员远 年 员园 月 员缘 原 员愿 日

会议地址：上海国际会议中心（上海市黄浦区滨江大道 圆苑圆苑 号 电话：园圆员 原 缘园猿苑园园园园）

会议网址：憎憎憎援 凿糟鄄圆园员远援 糟燥皂

学术组联系方式

联系地址：圆园园源猿猿摇 上海市杨浦区翔殷路 愿园园 号摇 第二军医大学医学免疫学国家重点实验室

联 系 人：郭振红

联系电话：园圆员 原 缘缘远圆 园愿猿圆

电子邮箱：凿糟圆园员远岳 蚤皂皂怎灶燥造援 燥则早

中国免疫学会、第二军医大学医学免疫学国家重点实验室

·源愿缘·


